
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

   Le 7 - 13 novembre 2026

 /

 November 7 - 13, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658

COURRIEL/E MAIL: 
stadolpheparishchurch@gmail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski 204-481-1271
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting :

November 17, 2026

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Next Meeting : November 25, 2026

Bible Study : December 6, 2026,
 @7pm Ste Therese Hall

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de 
Ton Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te 
demandons humblement d'envoyer Ton 
Saint-Esprit pour nous guider. Remplis nos coeurs 
d'humilité, afin que nous faisons pour le bien de 
notre paroisse et en Ton service. Unis-nous 
toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme 
en ta présence. Fais de nous des instruments 
vivants et actifs de Ta Parole et des reflets 
veritables Tes vertus. Fortifie-nous par Ta grâce, 
et guide notre prêtre, nos responsables et les 
ministères de l'Eglise Alors que nous travaillons a 
accomplir les projets que Tu as établis pour nous. 
Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de 
Saint Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes 
soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of 
Your Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You 
to send forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our 
hearts with humility, that we may seek only Your will 
in all we do for the good of our Parish and in service 
to You. Unite us always in love, faith, hope, and 
obedience, and keep our beloved Parish steadfast in 
Your presence. May we become living and active 
instruments of Your Word and true reflection of 
Your virtues. Strengthen us with Your grace, and 
guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with 
us always, Lord God. Through the intercession of the 
Blessed Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our 
Parish to your Divine care.
Amen 

heures de bureau/Office hours

mardi 8h30 à 16h00 /Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 /Thursday 8:30 - 4:00

*closed for lunch between 11:30am - 12pm*

assistance administrative/Administrative 
Assistant - Rebecca Okell

Dates limites pour les annonces : 
Bulletin – mercredi avant 17 h au secrétariat

Pendant la messe – vendredi avant 17 h au 
abbè Gregory

Announcement Deadlines: 
Bulletin - Wednesday 5 pm to Office

During Mass - Friday 5 pm to Fr Gregory

Youth Mass will be on :
  

Sunday, November 29, 2026

Catechism Corner:

    November Classes :

 November 8, November 22

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
              7 - 15 Novembre / November 7 - 15, 2026

Sam / Sat  nov 7 Nov 19h00 (Fr) ♱Marion Peters Rose Ann McQueen

Dim / Sun nov 8 Nov 11:15 am (Eng) For the People

Mer / Wed nov 11 Nov 9h00 / 9:00 am  ♱Jacques Leclerc  Alice Gagnon

Ven / Fri nov 13 Nov 9h00 / 9:00 am  ♱Vi Pelletier    quête des funérailles 

Ven / Fri nov 13 Nov ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat nov 14 Nov 19h00 (Fr) ♱Marjolaine Jackson famille Jackson

Dim / Sun nov 15 Nov  11:15 am (Eng) ♱Jacques Leclerc quête des funérailles 

Liturgique

32e dimanche du temps ordinaire A

Quelle est donc cette huile?

Pour entrer dans le Royaume, il faudra disposer 
d'huile en réserve afin de tenir nos lampes allumees. 
Ce sera possible si nous écoutons la parole de Jésus 
et la mettons en pratique.

Liturgical

32nd Sunday of Ordinary Time A

So what is this oil? 

To enter the Kingdom, we will need to have a supply 
of oil to keep our lamps burning. This will be 
possible if we listen to Jesus’ words and put them 
into practice.

Intendance

 8 novembre 2026

« Veillez donc, car vous ne savez ni le jour ni 
l’heure. »

Matthieu 25, 13

Combien de fois avez-vous entendu quelqu’un 
dire qu’il ferait quelque chose quand il aurait 
plus de temps ? Le temps est un don précieux 
de Dieu ; une fois utilisé, il ne peut jamais être 
récupéré. Dans la parabole des dix vierges, 
Jésus nous exhorte à utiliser notre temps à bon 
escient – à nous tenir prêts – afin que, lorsque 
le Seigneur reviendra, nous ne soyons pas pris 
au dépourvu. 

Stewardship

November 8, 2026

"Therefore, stay awake, for you know neither 
the day nor the hour."

Matthew 25 : 13

How often have you heard someone say that 
they will do something when they have more 
time? Time is a precious gift from God, once 
used it can never be recouped. In the parable 
of the Ten Virgins, Jesus exhorts us to use 
our time wisely - to be prepared - so when the 
Lord returns, we will not be caught off guard. 

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des enveloppes à 
l'arrière de l'église ! Vous pouvez les déposer dans 
le panier des offrandes ; elles seront ensuite 
remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10.
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place envelopes 
in Offerings Basket and will be given to the Office.

À NOTER DANS VOS AGENDAS !
La vente de pâtisseries et la vente aux 
enchères silencieuse organisées par notre 
paroisse pour collecter des fonds auront 
lieu dans la matinée du dimanche 6 
décembre. Ces événements s'inscrivent 
dans le cadre du petit-déjeuner 
communautaire aux crêpes qui se tiendra au 
Pioneer Hall (au deuxième étage de la 
patinoire Saint-Adolphe). Plus de détails la 
semaine prochaine.

MARK YOUR CALENDARS!
Our parish's fundraising Bake Sale and 
Silent Auction is scheduled for the morning 
of Sunday, December 6th. It's part of the 
Community Pancake Breakfast held in Pioneer 
Hall (second floor of the St Adolphe Arena). 
More details next week.



NOVEMBRE

Les âmes du purgatoire

DÉVOTION DU MOIS

Durée du purgatoire

Le purgatoire n’est pas éternel. Sa durée varie en 
fonction de la sentence prononcée lors de chaque 
jugement particulier. Elle peut se prolonger 
pendant des siècles dans le cas des âmes les plus 
coupables, ou de celles qui, étant exclues de la 
communion catholique, sont privées des suffrages 
de l’Église, bien qu’elles aient échappé à l’enfer 
grâce à la miséricorde divine. Mais la fin du 
monde, qui sera aussi la fin des temps, mettra fin 
pour toujours à ce lieu d’expiation temporaire. 
Dieu saura concilier Sa justice et Sa bonté dans la 
purification des derniers membres de la race 
humaine, et compenser par l’intensité de la 
souffrance expiatoire ce qui pourrait manquer en 
durée. Mais, alors qu’une sentence favorable au 
jugement particulier admet que la béatitude 
éternelle soit suspendue et reportée, et laisse les 
corps des élus au même sort que ceux des 
réprouvés ; au jugement universel, toute sentence, 
qu’elle soit pour le ciel ou pour l’enfer, sera 
absolue, et sera exécutée immédiatement et 
complètement.

NOVEMBER

Holy Souls in Purgatory

DEVOTION OF THE MONTH

Duration of Purgatory

Purgatory is not eternal. Its duration varies 
according to the sentence pronounced at each 
particular judgment. It may be prolonged for 
centuries in the case of the more guilty souls, or 
of those who, being excluded from the Catholic 
communion, are deprived of the suffrages of the 
Church, although by the divine mercy they have 
escaped hell. But the end of the world, which will 
be also the end of time, will close for ever the 
place of temporary expiation. God will know how to 
reconcile His justice and His goodness in the 
purification of the last members of the human 
race, and to supply by the intensity of the 
expiatory suffering what may be wanting in 
duration. But, whereas a favourable sentence at 
the particular judgment admits of eternal 
beatitude being suspended and postponed, and 
leaves the bodies of the elect to the same fate as 
those of the reprobate; at the universal 
judgment, every sentence, whether for heaven or 
for hell, will be absolute, and will be executed 
immediately and completely.

 

Tombola 50/50 en ligne

Notre paroisse organise une tombola 50/50 en ligne 
dans le cadre de notre collecte de fonds d'automne. 

Le jackpot peut atteindre 6 000 $, le gagnant 
remportant la moitié, soit jusqu'à 3 000 $. Les 

billets coûtent 10 $ chacun et le tirage au sort aura 
lieu le 17 novembre. Notre église, vieille de 113 ans, 
ayant subi des dégâts lors d’un des orages de l’été, 

nous vous remercions de votre soutien pour les 
réparations. Suivez ce lien ou utilisez ce code QR :                                                                                                                                                            

https://bit.ly/4zbgAks

RAPPEL : 

Des membres du PFC seront présents pour vous 
aider à acheter des billets de la tombola 50/50 
après la messe du 8 novembre dans la salle 
Sainte-Thérèse.

Tombola 50/50 en ligne :

La tombola 50/50 en ligne de la paroisse est notre 
collecte de fonds d’automne. Les tickets coûtent 10 
$ chacun et le tirage au sort aura lieu le 17 
novembre. Suivez ce lien ou utilisez ce code QR : 
https://bit.ly/4zbgAks

* Les membres du PFC vous aideront à acheter 
vos tickets de tombola 50/50 en ligne ou 
accepteront les paiements en espèces après les 
messes de 11 h 15 des 8 et 15 novembre dans la 
salle Sainte-Thérèse *

Online 50/50 Raffle

Our parish is holding an Online 50/50 Raffle as 
our Fall Fundraiser. The jackpot can grow to 

$6000 with the winner taking half up to $3000. 
Tickets are $10 each and the draw date is 
November 17th. As our 113 year old church 
suffered damage during one of the summer 
storms, we appreciate your support with the 
repairs. Follow this link or use this QR code: 

https://bit.ly/4zbgAks

 REMINDER: 

PFC members available to help with 50/50 
tickets following Mass on Nov 8 in Ste Therese 
Hall

Online 50/50 Raffle box : 

The parish's Online 50/50 Raffle is our Fall 
Fundraiser. Tickets are $10 each and the draw 
date is November 17th. Follow this link or use 
this QR code above:: https://bit.ly/4zbgAks  

* PFC members will help with online 50/50 
ticket sales or accept CASH payment for 
tickets following 11:15am Masses on Nov 8 
and 15 in Ste Therese Hall *

https://bit.ly/4zbgAks
https://bit.ly/4zbgAks
https://bit.ly/4zbgAks


Lieux de dépôt : 

- Bureau du presbytère : mardi et jeudi, de 8 h 30 à 16 h 00

- À l'arrière de l'église

- Contactez Claudette au 
(204) 996-3777 ou  Nicole (ntlind@mymts.net)

Drop off Locations : 

- Rectory Office Tues & Thurs 8:30am to 4:00pm

- At the back of the Church

- Contact Claudette
(204) 996-3777 or  Nicole ( ntlind@mymts.net )

Banque alimentaire de 
Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain retrait : 17 novembre 2026

À la banque alimentaire de l'Île-des-Chênes en 
appelant Chantal (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas )

Next Pick up is : November 17, 2026

Ile des Chenes Food Bank by calling 

Chantal (204) 479—1801

Sunday Missals

Update on Sunday Missals. The Office 
received an email informing that a machine in 
the production line broke, which is causing a 
delay in the shipment of the Missals. 

Annonce du Conseil de la paroisse PPC - 

1. Mariage, Famille et Vie (MFL) – Bénévole

Nous recherchons un(e) bénévole pour assumer 
un rôle de responsable au sein du ministère « 
Mariage, Famille et Vie ».
Si vous vous sentez appelé(e) à soutenir ce pilier 
essentiel de notre communauté paroissiale et à 
contribuer au renforcement des mariages et des 
familles, nous vous encourageons à vous 
impliquer.

2.  Sondage paroissial
Le week-end des 7 et 8 novembre, nous 
organiserons un bref sondage lors de la messe en 
français du samedi et de la messe en anglais du 
dimanche afin de recueillir vos commentaires et 
de nous aider à réfléchir au travail du Conseil 
paroissial (PPC).
L'enquête comportera 3 questions :
- Comment le PPC s'en sort-il ?
- Qu'appréciez-vous dans la paroisse ?
- Qu'aimeriez-vous voir dans la paroisse ?
Vos commentaires sont précieux et nous aideront 
à mieux servir notre communauté paroissiale. 
Merci de prendre le temps de nous faire part de 
vos réflexions.

3.  Déjeuner léger de la paroisse

Rejoignez-nous pour notre prochain 
rassemblement paroissial le dimanche 15 
novembre, après la messe en anglais de 11 h 
15.
Cette fois-ci, nous partagerons un déjeuner léger 
spécial composé de sandwichs et de petites 
gourmandises. Tout le monde est le bienvenu !
Les dons sont les bienvenus et contribueront à 
financer cette rencontre ainsi que les 
prochaines.
Nous avons hâte de vous y retrouver !

Announcement from the PPC Parish 
Council -

1. Marriage, Family and Life (MFL) - 
Volunteer

We are looking for a volunteer to take on a 
leadership role in the Marriage, Family and 
Life Ministry.
If you feel called to support this important 
pillar of our parish community and help 
strengthen marriages and families, we 
encourage you to get involved.

2. Parish survey
On the weekend of November 7 and 8, we 
will have a short survey at the Saturday 
French Mass and the Sunday English Mass 
to gather your feedback and help us reflect 
on the work of the PPC.
The survey will have 3 questions:
- How is the PPC doing?
- What do you like about the Parish?
- What would you like to see in the Parish?
Your feedback is valuable and will help us 
better serve our parish community. Thank 
you for taking the time to share your 
thoughts.

3. Parish Light Lunch

Join us for our next Parish Gathering on 
Sunday, November 15, after the 11:15 
a.m. English Mass.
This time, we will enjoy a special light lunch 
featuring sandwiches and treats. Everyone 
is welcome! Donations are greatly 
appreciated and will help support this and 
future gatherings.
We look forward to seeing you there!



Au cours de cette deuxième semaine de la campagne « Le Bon Pasteur », nous vous invitons à vous 
rendre sur le site web de l’archidiocèse pour visionner la vidéo de Mgr LeGatt et de plusieurs de 
nos séminaristes. 

Le coût annuel de la formation d’un séminariste s’élève à environ 50 000 dollars. Ce montant 
comprend l’hébergement et les repas, les frais de scolarité, l’assurance maladie et une allocation 
mensuelle. Pour les séminaristes étrangers, il inclut également les frais juridiques et les frais de 
transport pour les faire venir de l’étranger. Au moins deux fois au cours de ses études, nous 
prenons en charge un voyage de retour chez lui pour qu’il puisse voir sa famille.

Le coût de l’arrivée d’un prêtre étranger s’élève à environ 20 000 dollars. Ce montant comprend les 
frais juridiques, le voyage, deux mois et demi de salaire versés par l’archidiocèse pendant sa 
période d’inculturation, des cours de langue si nécessaire, ainsi qu’une allocation lui permettant 
d’acheter des vêtements chauds pour son premier hiver ici.

Nous vous invitons à discerner dans la prière la possibilité de soutenir la Campagne du Bon Pasteur 
2026, car les prêtres jouent un rôle essentiel dans la vie de l’Église. Il est important que nous 
continuions à soutenir les séminaristes et les prêtres étrangers dans leur vocation.

Nous vous invitons à prier pour nos séminaristes alors qu’ils continuent à discerner la volonté de 
Dieu dans leur vie et leur cheminement vers le sacerdoce.

During this second week of the Good Shepherd Campaign, we invite you to visit the 
archdiocesan website to watch the video of Archbishop LeGatt and several of our 
seminarians.

The cost of maintaining a seminarian is about $50,000 per year. This includes room and board, 
tuition, medical insurance, and a monthly stipend. For international seminarians, it also 
includes legal fees and transportation to bring him from abroad. At least twice during his 
studies, we pay for a trip home to see his family.

The cost of an international priest's arrival is about $20,000. This cost includes legal fees, 
travel, two and a half months' salary paid by the Archdiocese during his inculturation, 
language classes if necessary, and a stipend to allow him to buy warm clothes for his first 
winter here.

We invite you to discern in prayer to support the Good Shepherd Campaign 2026, as priests 
play an essential role in the life of the Church. It is important that we continue to support 
international seminarians and priests in their vocations.

We invite you to pray for our seminarians as they continue to discern God's will in their lives 
and their journey to the priesthood.

Prières des fidèles

Pour les prêtres qui quittent leur pays d’origine pour venir nous servir au service de la vie de l’
Église. Que le Seigneur les accompagne dans leurs moments difficiles de détresse et qu’Il les 
comble de Sa paix, de Sa joie et de Sa générosité céleste.

Prions le Seigneur.

Prayers of the Faithful

For the priests who leave their country of origin to come and serve us for the life of the 
Church. May the Lord accompany them in their difficult moments of distress and may He fill 
them with His peace, joy and heavenly generosity.

We pray to the Lord.


